Quick
Setup

Please download and install software from http://www.hp.com/support.

1 Ao http://www.hp.com/support (e el Jujid (o
Silakan unduh dan instal perangkat lunak dari http://www.hp.com/support.
W3TerneTe 1 uHcTanuparite codtyepa ot http://www.hp.com/support.

Stahnéte a instalujte software ze stranek http://www.hp.com/support.
Hent og installer softwaren pa http://www.hp.com/support.

Laden Sie die Software unter http://www.hp.com/support herunter und
installieren Sie sie.

Por favor, descargue e instale el software de http://www.hp.com/support.

KateB&oTe Ko EYKATAOTAOTE TO AOYLIOHIKO amo tn dleubuvan
http://www.hp.com/support.

Veuillez télécharger et installer le logiciel depuis http://www.hp.com/support.
Preuzmite i instalirajte softver s adrese http://www.hp.com/support.

E possibile scaricare e installare il software allindirizzo
http://www.hp.com/support.

Ladzu, lejupladéjiet un instaléjiet programmatdru no vietnes
http://www.hp.com/support.

Atsisiyskite ir jdiekite programine jranga i$ http://www.hp.com/support.
Toltse le és telepitse a szoftvert a http://www.hp.com/support webhelyrél.
Download en installeer de software van http://www.hp.com/support.

Last ned og installer programvare fra http://www.hp.com/support.

Pobierz oprogramowanie ze strony http://www.hp.com/support i zainstalyj je.
Transfira e instale o software em http://www.hp.com/support.

Baixe e instale o software de http://www.hp.com/support.

Descarcati si instalati software-ul de la http://www.hp.com/support.

3arpysuTe v ycTaHoBMUTE NPOrpaMMHoe obecnedeHve ¢ Beb-caiTa
http://www.hp.com/support.

Prevezmite a nainstalujte softvér z lokality http://www.hp.com/support.

Prenesite in namestite programsko opremo s spletnega naslova
http://www.hp.com/support.

Lataa ja asenna ohjelmisto osoitteesta http://www.hp.com/support.
Preuzmite i instalirajte softver sa lokacije http://www.hp.com/support.

Du kan hamta och installera programvaran fran http://www.hp.com/support.
Tsenniilnanuazfinduzafingann http://www.hp.com/support

Latfen http://www.hp.com/support adresinden yazilimi indirip yikleyin.

3aBaHTaXXTe Ta BCTAHOBITb NpOrpamMHe 3abe3neyeHHs 3 Beb-canTy
http://www.hp.com/support.

http://www.hp.com/jp/support/ N5V 7RI T 7Y O~ RBELKUA VR
F—=JLLT<IEZELN,

http://www.hp.com/supportOfj M A ZEQHE 22 =510 M X|SHYA|2.
I5181Y http://www.hp.com/support &% 20,
=51 http://www.hp.com/support T~ & illi 22 S EREE o

MN PN http://www.hp.com/support N11N2NN NN DK TN

To use your Bluetooth® mouse, you must first pair (connect) it with your computer.

2999 NOTE: To use the mouse with a Windows® 7 computer and Intel® Bluetooth

I-'j software, select Control Panel > Device Manager > Bluetooth Radios.
Right-click Intel® Wireless Bluetooth® and then select Power Management.
Clear the Allow the computer to turn off this device to save power check box.

1. Turn on the computer and the Bluetooth mouse.

2. Ensure that your computer has Bluetooth turned on and the latest Bluetooth
driver installed.

3. Start the Bluetooth pairing wizard on your computer.

For more information, go to http://www.hp.com/support and select your country
or region. Under Troubleshooting, type the mouse model number (located on
the bottom of the mouse) and click Go. Click the link of your specific mouse, and
then click User guides for a link to the Bluetooth Pairing User Guide.
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Untuk menggunakan mouse Bluetooth®, Anda harus memasangkan (menyambung)
mouse dengan komputer.

1199 CATATAN: Untuk menggunakan mouse dengan komputer Windows® 7 dan
=#] perangkat lunak Intel® Bluetooth, pilih Control Panel > Device Manager >
Bluetooth Radios (Kontrol Panel > Kelola Perangkat > Radio Bluetooth). Klik
kanan Intel® Wireless Bluetooth® lalu pilih Power Management (Manajemen
Daya). Hapus centang pada Allow the computer to turn off this device to save
power (Izinkan komputer mematikan daya perangkat untuk menghemat daya).

1. Nyalakan komputer dan mouse Bluetooth.

2. Pastikan Bluetooth pada komputer Anda telah menyala dan telah menginstal
driver Bluetooth terbaru.

3. Mulailah wisaya pemasangan Bluetooth pada komputer Anda.

Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi http://www.hp.com/support dan pilih negara
atau wilayah Anda. Pada Troubleshooting (Pemecahan Masalah), masukkan
nomor model mouse (terletak di bagian bawah mouse) dan klik Ge (Tampilkan). Klik
tautan mengenai mouse Anda, lalu klik User guides (Panduan Pengguna) untuk
menampilkan tautan Bluetooth Pairing User Guide (Panduan Pengguna Pemasangan
Bluetooth).

3a na v3nonseate BallaTta Bluetooth® muLuka, TpadBa Mbpeo Aa A caBouTe
(cBbPKETE) C KOMMHOTHPA CK.

199 3ABEJIEXKA: 3a na v3non3eare mMuLLKaTta ¢ komnoTbp ¢ Windows® 7 1

I-_j codTyep 3a Bluetooth Ha Intel®, n36epete KoHTponeH naven > flucneuep
Ha ycTpoiicTea > Bluetooth pagmo. LLipakHeTe ¢ fecHys OyTOH Bbpxy
Intel® 6e3xuuen Bluetooth®, cnen koeto n3depete YnpaBneHue Ha
3axpaHBaHeTo. /13uncTeTe KBanpaTyeTo Pa3pelum Ha KOMNOTHPA Aa
M3KJII04BA TOBA YCTPOMCTBO C LieJ1 NeCTEeHE HA eJIeKTPOeHEPrus.

1. BknroyeTe koMnioTbpa 1 Bluetooth muLukaTa.

2. YBepeTe ce, Ye KOMMHOTBbPLT e ¢ BKoYeH Bluetooth, kakTo 1 ye e HcTanupax
nocneaHnaT apaneep 3a Bluetooth.

3. CtapTupanTe cbBeTHMKa 3a Bluetooth cnBosiBaHe Ha BaLLMS KOMMHOTBP.

3a noseye nHdopMaLma nocetete http://www.hp.com/support v n3depete
[bpXaBaTa Un peroHa cu. Mo OTCTpaHABaHe HAa HEM3NPABHOCTH BbBeeTe
HOMepa Ha Mofena Ha M1LLIKaTa (PasmnonoXeH B A0MHATA YacT Ha MULLIKATA)

1 LLpakHeTe Bbpxy Hanpega. LLpakHeTe Bbpxy Bpb3KaTa 33 KOHKPEeTHaTa MULLIKA,
cneq koeTo n3depeTe PbKOBOACTBA 3a NOTPedUTeNs, 33 4a Noy4mMTe BPb3Ka KbM
Bluetooth Pairing User Guide (PbkoBoacTso 3a notpedutens 3a Bluetooth cagoseare).

Chcete-li pouzivat mys Bluetooth®, musite ji nejprve sparovat (spojit) s pocitacem.

Mo POZNAMKA: Pokud pouzivate mys s potitatem se systémem Windows® 7

I_-_j’ a softwarem Intel® Bluetooth, vyberte polozky Ovladaci panely > Spravce
zarizeni > Radiostanice Bluetooth. Kliknéte pravym tlacitkem na polozku
Intel® Wireless Bluetooth® a poté vyberte polozku Rizeni spotieby. Zruste
vybér polozky Povolit poéitaci vypinat zafizeni z diivodu iispory energie.

1. Zapnéte pocita¢ a mys Bluetooth.

2. Zkontrolujte, zda je na pocitaci zapnuta funkce Bluetooth a mate nainstalovan
nejnovéjsi ovladac Bluetooth.

3. Spustte priivodce parovanim zafizeni Bluetooth na pocitaci.

Dalsi informace naleznete na adrese http://www.hp.com/support. Na této strance
vyberte svou zemi nebo oblast. V ¢asti Reéeni problémdi napiste ¢islo modelu
mysi (nachazi se na spodni ¢asti mysi) a kliknéte na tlacitko Vyhledat. Kliknéte na
odkaz pro prislusnou mys a poté na polozku Uzivatelské prirucky pro odkaz na
priru¢ku HP Pdrovdni zafizeni Bluetooth UZivatelskd prirucka.

For at bruge din Bluetooth®-mus skal du farst forbinde (parre) den med din computer.

11990 BEMARK! Hvis du vil bruge musen med en Windows® 7-computer og Intel®

-#] Bluetooth-software, skal du veelge Kontrolpanel > Enhedshandtering >
Bluetooth Radios (Bluetooth-radioer). Hgjreklik pa Intel® Wireless
Bluetooth®, og valg derefter Stremstyring. Ryd markeringen i feltet
Allow the computer to turn off this device to save power (Tillad, at
computeren slukker denne enhed for at spare strgm).

1. Teend computeren og Bluetooth-musen.

2. Kontroller, at computeren har aktiveret Bluetooth, og at den seneste
Bluetooth-driver er installeret.

3. Start Guiden Bluetooth-parring pa din computer.

Naviger til http://www.hp.com/support, og veelg derefter land eller omrade for
at finde flere oplysninger. Skriv musens modelnummer under Troubleshooting
(Fejlfinding), indtast musens modelnummer (placeret pa musens underside) og
klik pa Ga. Klik pa linket for din mus, og klik derefter pa Brugervejledninger for
et link til Brugervejledning til Bluetooth-parring.

Sie missen die Bluetooth® Maus zuerst mit dem Computer koppeln (verbinden),
um sie verwenden zu kénnen.

1199 HINWEIS: Um die Maus mit einem Windows® 7-Computer und Intel®

=#] Bluetooth Software verwenden zu kénnen, wéhlen Sie Systemsteuerung >
Gerdte-Manager > Bluetooth Radios. Klicken Sie mit der rechten Maustaste
auf Intel® Wireless Bluetooth® und wahlen Sie Energieverwaltung.
Deaktivieren Sie das Kontrollkastchen Computer kann das Gerdt
ausschalten, um Energie zu sparen.

1. Schalten Sie den Computer und die Bluetooth Maus ein.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Inrem Computer aktiviert und der neueste
Treiber installiert ist.

3. Starten Sie den Bluetooth-Pairing-Assistenten auf lhrem Computer.

Um weitere Informationen zu erhalten, besuchen Sie die Website
http://www.hp.com/support, und wéhlen Sie dann |hr Land bzw. Ihre Region.
Geben Sie unter Fehlerbehebung die Modellnummer der Maus (auf der Unterseite
der Maus) ein und klicken Sie dann auf Les. Klicken Sie auf den Link fir Ihre Maus
und dann auf Handbiicher, um zum Link Bluetooth Pairing User Guide (Bluetooth-
Pairing-Benutzerhandbuch) zu gelangen.

Para usar su mouse Bluetooth®, primero debe emparejarlo (conectarlo) con su equipo.

1179 NOTA: Para usar el mouse con una computadora con Windows® 7 y el software
=#] Intel® Bluetooth, seleccione Panel de control > Administrador de dispositivos >
Radios Bluetooth. Haga clic con el boton derecho en Intel® Wireless

Bluetooth®y luego seleccione Administracion de energia. Desmarque la
casilla Permitir que el equipo apague este dispositivo para ahorrar energia.

1. Encienda el equipo y el mouse Bluetooth.

2. Asegurese de que su equipo tenga Bluetooth encendido y el controlador mas
reciente de Bluetooth instalado.

3. Inicie el asistente de emparejamiento de Bluetooth en su equipo.

Para obtener mas informacion, visite http://www.hp.com/support y seleccione su
pais o region. En Solucién de problemas, introduzca el niimero de modelo del
mouse (que se encuentra en la parte inferior del mismo) y haga clic en Ir. Haga
clic en el vinculo de su modelo de mouse especifico y luego haga clic en Guias
del usuario para acceder a un vinculo a la Bluetooth Pairing User Guide (Guia del
usuario para el emparejamiento de Bluetooth).

l'o Vo Xpnotporotoete To Bluetooth® movtiki oo, mpuwta MPETEL Vo To oUleVEETE
(OUVOETETE) LE TOV UTTOAOYLOTH COC.

%0 THMEIQZH: o Vo XpNOLUOTIOOETE TO MOVTIKL JE VOV UTTOAOYLOTH HE

=#]  Windows® 7 kot Aoylopiko Intel® Bluetooth, emAé€te Mivakag EAéyyxou >
DMayeipion cuckeuwv > Aékteg Bluetooth. Kavte He&i kAlk atnv emAoyn
Intel® Wireless Bluetooth® kou emAéEte Mayeipion evépyetac. AroemAEETe
T0 MAX{010 eAéyXou Nat EmTPENETAL N} ANMEVEPYOTTOINON AUTIIC TN CUGKEUIC
amé Tov UTToAoYIoTH yia E0IKOVOUNON EVEPYELAC.

1. Evepyoroliote Tov uroAoyLoTr kat To Bluetooth movtikt.

2. BeBouwbeite 6TL n Acttoupyio Bluetooth eivat evepyomotnpévn otov
UTTOAOVYLOTH 00(C KL OTL EXETE EYKATEOTNUEVO TO TTLO TIPOCDATO TTPOYP X0
0dnynong Bluetooth.

3. ZEKIVAOTE TO MPOypoppa oUleuEnc Bluetooth Ttou umoAoyLoTr oo,

Mo Teploootepeg mMAnpodopiec, petoPeite otn SievBuvon http://www.hp.com/support
KQ(L, TN CUVEXELY, ETMAEETE TN XWP/TTEPLOXN OOC. TNV EVOTNTA AVTIHETWION
MPOPBANPATWY, TTANKTPOAOYNOTE TOV aPLBUG HOVTEAOU TOU TIOVTIKIOU (BplokeTol
0TO KATW PEPOC TOU TIOVTIKIOU) Ko KAVTE KAIK 0To Met@aon. Kévte KAIK 0TO
OUVOEQIO TOU TTOVTIKIOU 00 Kot emAEETe 0Bnyoi xprieng vio va Bpeite To ouvdeau0
atov 06nyo xprion¢ ouleuénc Bluetooth.

Pour utiliser la souris Bluetooth®, vous devez premiérement la synchroniser
(connecter) a votre ordinateur.

%9 REMARQUE : Pour utiliser la souris avec un ordinateur Windows® 7 et le

=#] logiciel Intel® Bluetooth, sélectionnez Panneau de configuration >
Gestionnaire de périphériques > Radios Bluetooth. Faites un clic droit sur
Intel® Wireless Bluetooth® puis sélectionnez Gestion de l'alimentation.
Décochez la case Autoriser l'ordinateur a éteindre ce périphérique pour
économiser de l'énergie.

1. Mettez l'ordinateur et la souris Bluetooth sous tension.

2. Assurez-vous gue le Bluetooth soit activé sur votre ordinateur et que la
derniere version du pilote Bluetooth soit installé.

3. Démarrez l'assistant de synchronisation Bluetooth sur l'ordinateur.

Pour plus d'informations, accédez a http://www.hp.com/support et sélectionnez

votre pays ou région. Sous Dépannage, tapez le numéro de modéle de souris (situé

sur le bas de la souris) et cliquez sur Aller. Cliguez sur le lien spécifique a votre

souris, puis ensuite cliqguez sur Manuels de l'utilisateur pour obtenir un lien vers

le Bluetooth Pairing User Guide (Manuel d'utilisateur de couplage Bluetooth).

Da biste koristili Bluetooth® mis, morate ga upariti (spojiti) s racunalom.

1199 NAPOMENA: da biste mis koristili s racunalom sa sustavom Windows® 7

% i softverom za Bluetooth tvrtke Intel®, odaberite Upravlja¢ka ploca >
Upravitelj uredaja > Bluetooth radioprijamnici. Desnom tipkom misa
kliknite Intel® Wireless Bluetooth®, a zatim odaberite Upravljanje
potro$njom energije. Ponistite okvir Omogu¢i racunalu iskljucivanje
ovog uredaja radi ustede energije.

1. Ukljucite racunalo i Bluetooth mis.

2. Provjerite je li na racunalu ukljucen Bluetooth i je li instaliran najnoviji
upravljacki program za Bluetooth.

3. Pokrenite ¢arobnjak za Bluetooth uparivanje na racunalu.

Za dodatne informadije idite na http://www.hp.com/support, a zatim odaberite svoju
drzavu li regiju. Pod Otklanjanje poteskoéa, upisite broj modela misa (nalazi se na
donjoj strani misa) i kliknite na Idi. Kliknite vezu za svoj mis, a zatim kliknite Korisni€ki

priruénici da biste pronasli vezu na Korisnicki prirucnik za Bluetooth uparivanje.

Prima di utilizzare il mouse Bluetooth® é necessario connetterlo al computer
tramite pairing.

19 NOTA: per utilizzare il mouse con un computer Windows® 7 e il software

=#] Intel® Bluetooth, selezionare Pannello di controllo > Gestione dispositivi >
Radio Bluetooth. Fare clic con il pulsante destro del mouse su Intel®
Wireless Bluetooth® e selezionare Risparmio energia. Deselezionare la
casella di controllo Consenti al computer di spegnere il dispositivo per
risparmiare energia.

1. Accendere il computer e il mouse Bluetooth.

2. Assicurarsi che sul computer sia attivato Bluetooth e che sia installato il driver
Bluetooth piu recente.

3. Awviare la procedura guidata di pairing Bluetooth sul computer.

Per ulteriori informazioni, visitare la pagina http://www.hp.com/support e selezionare
il proprio paese/regione. In Risoluzione dei problemi, digitare il numero di modello
del mouse (sul retro del mouse) e fare clic su Avanti. Fare clic sul collegamento relativo
al proprio mouse e quindi su Guide per l'utente per ottenere un collegamento alla
Bluetooth Pairing User Guide (Guida per ['utente al pairing Bluetooth).

Lai lietotu savu Bluetooth® peli, jums vispirms ta jasavieno pari (jaizveido
savienojums) ar savu datoru.

190 PIEZIME. Lai lietotu %o peli datora ar operétajsistému Windows® 7 un kopa

I‘-j} ar Intel® Bluetooth programmataru, atlasiet Vadibas panelis > lerices
parvaldnieks > Bluetooth radio. VVeiciet klikski ar peles labo pogu uz Intel®
bezvadu Bluetooth® un péc tam atlasiet BaroSanas parvaldiba. Nonemiet
atzimino izvéles ratinas Atlaut datoram izslégt So ierici, lai taupitu energiju.

1. leslédziet datoru un Bluetooth peli.

2. Parliecinieties, ka jusu datoram ir aktivizéta funkcija Bluetooth un ir instaléts
jaunakais Bluetooth draiveris.

3. Palaidiet uz sava datora Bluetooth savieno$anas pari vedni.

Lai skatitu papildinformaciju, atveriet timekla lapu http://www.hp.com/support un
atlasiet savu valsti vai regionu. Sadala Problému novérsana ierakstiet peles modela
numuru (tas atrodams peles apaksa) un noklikskiniet uz Aiziet. Noklikskiniet uz
savas konkrétas peles saites un péc tam noklikskiniet uz Lietotaja rokasgramatas,
lai atvertu saiti uz Bluetooth savienosanas pari lietotaja rokasgramata.

Norédami naudoti ,Bluetooth® pele, pirmiausia turite jg susieti (sujungti) su
kompiuteriu.

19 PASTABA. Jei pele norite naudoti su ,Windows® 7“ kompiuteriu ir ,Intel®

= Bluetooth* programine jranga, pasirinkite Valdymo skydas > Jrenginiy
tvarkytuvé > ,,Bluetooth“ radijo rysys. Desiniuoju pelés klavisu
spustelékite Intel® Wireless Bluetooth® ir pasirinkite Energijos vartojimo
valdymas. ISvalykite zymimajj langelj prie Leisti kompiuteriui iSjungti sj
jrenginj, kad biity taupoma energija.

1. Jjunkite kompiuterj ir ,Bluetooth® pele.

2. Jsitikinkite, kad jasy kompiuteryje jjungtas ,Bluetooth” rysys ir jdiegta naujausia
JBluetooth” tvarkyklé.

3. Kompiuteryje paleiskite ,Bluetooth®" susiejimo vedlj.

Jei pageidaujate daugiau informadijos, atsidarykite svetaine http://www.hp.com/support
ir pasirinkite $alj arba regiona. Skyrelyje , Troubleshooting* (trik¢iy Salinimas) jveskite
pelés modelio numerj (esantj pelés apacioje) ir spustelékite Go (vykdyti). Paspauskite
jasy naudojamai pelei skirtg nuoroda, tada spustelékite Vartotojo vadovai, kad bity
parodyta nuoroda j ,Bluetooth” siejimo vartotojo vadovq.

A Bluetooth®-egér hasznalatahoz eldszor parositania kell a szamitogéppel (hozza
kell kapcsolnia).

190 MEGJEGYZES: Windows® 7 operacios rendszert és Intel® Bluetooth szoftvert

=Z]  futtato szamitogép esetében az egér hasznalatahoz valassza a Vezérlopult >
Eszkozkezeld > Bluetooth-radié. Kattintson a jobb gombbal az Intel® Wireless
Bluetooth® elemre, és valassza az Energiagazdalkodas lehetdséget. Tordlje
A gép kikapcsolhatja ezt az eszkozt, hogy energiat takaritson meg
beallitas jeldl6négyzetét.

1. Kapcsolja be a szamitogépet és a Bluetooth-egeret.

2. Gy6ézédjon meg rola, hogy a szamitégépen be van kapcsolva a Bluetooth,
és telepitve van a legfrissebb Bluetooth-illesztéprogram.

3. Inditsa el a szamitdgépen a Bluetooth parositasi varazslot.

Tovabbi informacidkeért latogasson a http://www.hp.com/support weboldalra,
majd valasszon orszagot vagy térséget. A Hibaelharitas alatt gépelje be az egér
tipusszamat (az egér aljan talalhatd), és kattintson a Mehet gombra. Kattintson
az adott egérhez tartozd hivatkozasra, majd valassza a Hasznalati utmutatok
lehet6séget a Bluetooth-pdrositdsi felhaszndloi utmutatéra mutatd hivatkozas
megjelenitéséhez.

Om uw Bluetooth®-muis te kunnen gebruiken, moet u deze eerst koppelen aan
uw computer (hiermee verbinden).

119 OPMERKING: Als u de muis in combinatie met een Windows® 7-computer en

=] Intel® Bluetooth-software wilt gebruiken, selecteert u Configuratiescherm >
Apparaatbeheer > Bluetooth-radio's. Klik met de rechtermuisknop op
Intel® Wireless Bluetooth® en selecteer Energiebeheer. Schakel de optie
De computer mag dit apparaat uitschakelen om energie te besparen uit.

1. Zet de computer en de Bluetooth-muis aan.

2. Zorg dat Bluetooth op uw computer is ingeschakeld en de nieuwste Bluetooth-
driver is geinstalleerd.

3. Start de Bluetooth wizard Afstemmen op uw computer.

Ga voor meer informatie naar http://www.hp.com/support en selecteer uw land

of regio. Typ in Problemen oplossen het modelnummer van de muis (aan de
onderkant van de muis) en klik op Start. Klik op de koppeling van uw specifieke muis
en klik daarna op Gebruikershandleidingen voor een koppeling naar de Bluetooth
Pairing User Guide (Gebruikershandleiding voor Bluetooth-koppelingen).

Hvis du vil bruke Bluetooth®-musen, ma du farst pare den med (koble den til)
datamaskinen.

199 MERK: Hvis du vil bruke musen med en Windows® 7-datamaskin og Intel®

=#] Bluetooth-programvare, velger du Kontrollpanel > Enhetsbehandling >
Bluetooth-radioer. Hagyreklikk Intel® Wireless Bluetooth® og velg deretter
Stremstyring. Fjern avmerkingen for Tillat datamaskinen a sla av denne
enheten for a spare strom.

1. Sla pa datamaskinen og Bluetooth-musen.

2. Sgrg for at datamaskinen har Bluetooth slatt pa og at den nyeste Bluetooth-
driveren er installert.

3. Start veiviseren for Bluetooth-paring pa datamaskinen.

Ga til http://www.hp.com/support og velg land eller region for & fa mer
informasjon. Under Feilsgking skriver du inn modellnummeret til musen (som du
finner under musen) og klikker pa Sgk. Klikk pa koblingen til den aktuelle musen
og klikk deretter pa Brukerhandbgker for a finne en kobling til Bluetooth Pairing
User Guide (Brukerhandbok for Bluetooth-paring).
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Przed skorzystaniem z myszy Bluetooth® konieczne jest jej sparowanie
(nawigzanie potgczenia) z komputerem.

UWAGA: Aby uzywac¢ myszy na komputerze z systemem Windows® 7

i oprogramowaniem Intel® Bluetooth, nalezy wybra¢ kolejno opcje Panel
sterowania > Menedzer urzadzen > Odbiorniki radiowe Bluetooth. Kliknij
prawym przyciskiem myszy sktadnik Intel® Wireless Bluetooth®, a nastepnie
wybierz pozycje Zarzadzanie energia. Usun zaznaczenie opcji Zezwalaj
komputerowi na wytaczenie tego urzadzenia w celu oszczedzania energii.

1. Wigcz komputer i mysz Bluetooth.

2. Upewnij sie, ze na komputerze wtgczono modut Bluetooth oraz ze
zainstalowany jest najnowszy sterownik Bluetooth.

3. Uruchom Kreatora parowania urzgdzen Bluetooth na komputerze.

Aby uzyskac wiecej informacji, przejdz na strone http://www.hp.com/support, po
czym wybierz kraj lub region. W sekcji Rozwigzywanie probleméw wpisz numer
modelu myszy (znajdujacy sie na spodzie myszy) i kliknij przycisk Przejdz.

Kliknij tacze odpowiednie dla posiadanej myszy, wybierz pozycje Podreczniki
uzytkownika, a nastepnie /nstrukcja parowania urzgdzen Bluetooth.

Para poder utilizar o rato Bluetooth®, deve primeiro emparelha-lo (efetuar uma
ligacdo) com o computador.

NOTA: Para utilizar o rato com um computador com Windows® 7 e software
Intel® Bluetooth, selecione Painel de Controlo > Gestor de Dispositivos >
Radios Bluetooth. Cliqgue com o bot&o direito em Intel® Wireless Bluetooth®
e, de seguida, selecione Gestdo de Energia. Desmarque a caixa de verificacdo

Permitir que o computador desative este dispositivo para poupar energia.

1. Ligue o computador e o rato Bluetooth.

2. Certifique-se de que o seu computador tem o Bluetooth ligado e o controlador
de Bluetooth mais recente instalado.

3. Inicie o assistente de emparelhamento por Bluetooth no computador.

Para obter mais informacdes, va a http://www.hp.com/support e selecione o pais
ou regido. Em Resolucdo de Problemas, introduza o nimero de modelo do rato
(situado na parte inferior do rato) e clique em Avancar. Clique na hiperligacdo
correspondente ao seu rato e depois cligue em Manuais do Utilizador para
consultar a hiperligacdo do Manual do Utilizador do Emparelhamento por Bluetooth.

Para usar 0 mouse Bluetooth®, primeiro vocé deve parea-lo (conecta-lo) ao
computador.

OBSERVACAO: Para usar o mouse com um computador Windows® 7 e
software Intel® Bluetooth, selecione Painel de Controle > Gerenciador de
Dispositivos > Radios Bluetooth. Cliqgue com o botdo direito em Intel®
Wireless Bluetooth® e selecione Gerenciamento de Energia. Desmarque
a caixa de selecao Permitir que o computador desligue esse dispositivo
para economizar energia.

1. Ligue o computador e o mouse Bluetooth.

2. Certifigue-se de que o seu computador esteja com o Bluetooth ligado e com
o driver Bluetooth mais recente instalado.

3. Inicie o assistente de pareamento Bluetooth no computador.

Para obter mais informacées, visite http://www.hp.com/support e selecione o seu
pais ou regido. Na secao Selugdo de problemas, digite o numero do modelo do
mouse (localizado na parte inferior do mouse) e cliqgue em Pesquisa. Clique no link
do seu mouse especifico, depois clique em Manuais e obtenha um link para o Guia
de Pareamento Bluetooth.

Pentru a utiliza mouse-ul Bluetooth®, mai intai trebuie sa il asociati (conectati) cu
computerul dvs.

190 NOTA: Pentru a utiliza mouse-ul cu un computer cu Windows® 7 si cu

I-ﬁ software-ul Intel® Bluetooth, selectati Panou de control > Manager
dispozitive > Bluetooth Radios (Radiouri Bluetooth). Faceti clic dreapta
pe Intel® Wireless Bluetooth®, apoi selectati Management alimentare.
Debifati caseta Se permite computerului sa inchida acest dispozitiv
pentru a economisi energie.

1. Porniti computerul si mouse-ul Bluetooth.

2. Asigurati-va ca computerul are functia Bluetooth activata si cel mai recent
driver Bluetooth instalat.

3. Lansati expertul de imperechere prin Bluetooth pe computerul dvs.

Pentru mai multe informatjii, vizitati http://www.hp.com/support si selectati tara/
regiunea dvs. in Troubleshooting (Depanare), tastati numarul modelului mouse-ului
(aflat in partea de jos a mouse-ului) si faceti clic pe Go (Accesare). Faceti clic pe legatura
mouse-ului dvs., apoi faceti clic pe User guides (Ghiduri de utilizare) pentru o legatura
la Bluetooth Pairing User Guide (Ghid de utilizare pentru imperechere prin Bluetooth).

[na vcnonb3osanma mbiln Bluetooth® cHavana Heo6xoaMMO NOOKIHYMTL ee
(BBINOMHNTL €€ COMPAXEHME C KOMIMbHTEPOM).

NMPUMEYAHME. [1n5 1Cnonb30BaHKs MbILLIM C KOMMBHOTEPOM 04, YrpaBneHnem
Windows® 7 ¢ nporpammHbImM 06ecnedeHviem Intel® Bluetooth, Boibepute
MaHenb ynpaBneHus > fiucnetyep ycTpoicTs > Paguomoaynb Bluetooth.
[paBoy KHOMKO MbILLIK LLieNKHKTe BecnpoBogHas ceasb Bluetooth® ot
Intel®, 3aTem BbI6epyTe YnpaBnenue nUTaHUeM. CHYMUTE BRAXKOK C NMyHKTa
PaspewmTb OTK/IIOUEHHUE ITOr0 YCTPOHCTBA A1l SKOHOMMM IHEPIUM.

1. BkntounTe KoMnbroTep v MbiLlb Bluetooth.

2. Y6enutech, 4to Bluetooth BkMtoueH, M nocneaHss Bepcus apaieepa
Bluetooth yctaHoBneHa.

3. 3anyctuTe mMacTep co3naHus napbl Bluetooth Ha koMmnbroTepe.

[lns nony4eHns nONONHUTENbHbIX CBEAEHWUIA NepenanTe no aapecy
http://www.hp.com/support 1 BbibepuTe CBO CTPaHy 1 per1oH. B pasnene
VcTpaHeHue HEMCNPABHOCTEM BBeJMTe HOMED MOE/M MbILLV (DACrONOXeH Ha
HIXKHE YaCTU MbiLLIK) 1 HaXKMUTE KHOTKY MepelTH. LLienkHMTe cCbinky Ha BaLLy
MOeNb MblLLK, 3aTeM BbibepvTe PYKOBOACTBA NOMb30BaTeNsN, YTOObI NONYYnTh
CCbINKY Ha PykoBOACMBO Nosb308amersi No co30aHuro napsi Bluetooth.

Ak chcete pouzivat mys Bluetooth®, najskor ju musite sparovat (pripojit) s vasim
pocitacom.

190 POZNAMKA: Ak chcete pouzivat my$ na pocitaci so systémom windows® 7
I-_j a softvérom intel® bluetooth, vyberte moznost Ovladaci panel > Spravca
zariadeni > Vysielace Bluetooth. Kliknite pravym tlacidlom na polozku
Intel® Wireless Bluetooth® a potom vyberte moznost Sprava napajania.
Zruste zaciarknutie policka Povolit pocitacu vypnit toto zariadenie
a Setrit energiu.

1. Zapnite pocitac a mys Bluetooth.

2. Uistite sa, Ze pocita¢ ma zapnuté rozhranie Bluetooth a nainstalovany
najnovsi ovladac Bluetooth.

3. V potitaci spustite sprievodcu parovania Bluetooth.

Ak chcete ziskat dalSie informacie, prejdite na lokalitu http://www.hp.com/support

a vyberte svoju krajinu alebo oblast. V ¢asti RieSenie problémov napiste cislo modelu
vasej mysi (najdete ho na spodnej strane mysi) a kliknite na tlacidlo Vyhladat.
Kliknite na odkaz konkrétnej mysi a potom kliknutim na polozku Pouzivatel'ské
prirucky, zobrazte odkaz na PouZivatelski prirucku pdrovania Bluetooth.

(e zelite uporabljati migko Bluetooth®, jo morate najprej seznaniti s svojim
racunalnikom.

OPOMBA: Ce Zelite uporabljati misko z racunalnikom s sistemom Windows® 7 in
programsko opremo Intel® Bluetooth, izberite Nadzorna plo$¢a > Upravitelj
naprav > Radio Bluetooth. Z desno tipko miske kliknite Intel® Wireless
Bluetooth® in izberite Upravljanje porabe energije. Pocistite potrditveno polje
Dovoli racunalniku, da izklopi to napravo zaradi var¢evanja z energijo.

1. Vklopite racunalnik in misko Bluetooth.

2. Prepricajte se, da je v racunalniku vklopljen Bluetooth in da je namescen
najnovejsi gonilnik za Bluetooth.

3. Zazenite tarovnika za vzpostavitev povezave Bluetooth v vasem rac¢unalniku.

Za vet informacij pojdite na spletni naslov http://www.hp.com/support in izberite svojo
drzavo aliregijo. V razdelku Odpravljanje tezav vnesite Stevilko modela miske (najdete
jo na spodniji strani miske) in kliknite Iskanje. Kliknite povezavo za svojo misko, nato

pa Uporabniski prirocniki, da se prikaze povezava do Bluetooth Pairing User Guide
(Uporabniski priro¢nik za seznanjanje s tehnologijo Bluetooth).

Voidaksesi kayttaa Bluetooth®-hiirtd, sinun on ensin muodostettava laitepari
(yhteys) tietokoneen kanssa.

199 HUOMAUTUS: Jos haluat kayttaa hiirta Windows® 7 -tietokoneessa, jossa

I-_J on Intel® Bluetooth -ohjelmisto, valitse Ohjauspaneeli > Laitehallinta >
Bluetooth-radiot. Napsauta hiiren kakkospainikkeella kohtaa Intel®
Wireless Bluetooth® ja valitse Virranhallinta. Ota valintamerkki pois
ruudusta Salli tietokoneen sddstda virtaa sammuttamalla tdama laite.

1. Kytke tietokone ja Bluetooth-hiiri paalle.

2. Varmista, ettd tietokoneen Bluetooth-toiminto on otettu kayttoon ja etta
asennettuna on uusin Bluetooth-ohjain.

3. Kaynnista ohjattu Bluetooth-laiteparin muodostus tietokoneella.

Saat lisétietoa valitsemalla maasi tai alueesi osoitteessa http://www.hp.com/support.

Kirjoita kohdassa Vianmédritys hiiren mallinumero (hiiren pohjassa) ja napsauta

Siirry. Napsauta oman hiiresi linkkia ja napsauta sitten Kdyttéoppaat, jolloin

saat linkin Bluetooth-parinmuodostuksen kdyttGoppaaseen.

Da biste koristili Bluetooth® mis, morate najpre da ga uparite (povezete) sa
svojim racunarom.

1199 NAPOMENA: Da biste koristili mis uz Windows® 7 racunar i Intel® Bluetooth

I-_j’ softver, izaberite stavke Kontrolna tabla > Upravlja¢ uredajima > Bluetooth
radio uredaji. Kliknite desnim tasterom misa na stavku Intel® Wireless
Bluetooth® i izaberite stavku Upravljanje napajanjem. Opozovite izbor u polju
za potvrdu Dozvoli racunaru da iskljuci ovaj uredaj radi ustede energije.

1. Ukljucite racunar i Bluetooth mis.

2. Uverite se da je na racunaru ukljucen Bluetooth i da je instaliran najnoviji
Bluetooth upravljacki program.

3. Pokrenite ¢arobnjaka za uparivanje putem Bluetooth veze na svom racunaru.

Zavise informacija, idite na lokaciju http://www.hp.com/support i izaberite svoju

zemlju ili region. U okviru odeljka ReSavanje problema, ukucajte broj modela

misa (nalazi se sa donje strane misa) i kliknite na Idi. Kliknite na vezu za svoj

konkretni mig, a zatim kliknite na stavku Vodiéi za korisnike za vezu ka ¢lanku

Vodic za korisnike za uparivanje putem Bluetooth veze.

For att anvanda Bluetooth®-musen maste du forst parkoppla (ansluta) den till datorn.

0BS! Om du vill anvanda musen med en Windows® 7-dator och Intel®
Bluetooth-programvara valjer du Kontrollpanelen > Enhetshanteraren >
Bluetooth-radio. Hogerklicka pa Intel® Wireless Bluetooth® och valj
sedan Energisparfunktioner. Rensa kryssrutan Spara energi genom att
stanga av enheten via datorn.

1. Starta datorn och Bluetooth-musen.

2. Kontrollera att Bluetooth ar aktiverat i datorn och att senaste drivenheten for
Bluetooth ar installerad.

3. Starta guiden for Bluetooth-anslutning pa datorn.

Om du vill ha mer information kan du ga till http://www.hp.com/support

och valja ditt land eller din region. Under Felsdkning skriver du in musens

modellnummer (finns pa undersidan av musen) och klickar pa& Sok. Klicka pa

lanken for den specifika musen och klicka sedan pa Anvandarhandbacker for

att fa en lank till Anvdndarhandbok fér Bluetooth-koppling.
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Bluetooth® farenizi kullanmak icin, ilk olarak bilgisayarinizla eslestirmeniz
(baglantisini kurmaniz) gerekir.

NOT: Fareyi bir Windows® 7 bilgisayarla ve Intel® Bluetooth yazilimi ile
birlikte kullanmak icin, Denetim Masasi > Aygit Ydneticisi > Bluetooth
Radyolar' secin. Intel® Wireless Bluetooth® 6desini sag tiklatip Giig
Ydnetimi'ni secin. Bilgisayarin giic tasarrufu yapmak icin bu aygiti
kapatmasina izin ver onay kutusunu temizleyin.

1. Bilgisayari ve Bluetooth fareyi agin.

2. Bilgisayarinizda Bluetooth'un acik ve en son Bluetooth strictsinin yakla
oldugundan emin olun.

3. Bilgisayarinizda Bluetooth eslestirme sihirbazini baslatin.

Daha fazla bilgi i¢in, http://www.hp.com/support adresine gidin, sonra da tlkenizi
veya boélgenizi secin. Sorun Giderme altinda, fare model numarasini (farenin
altinda yer alir) girin ve Git secenegini tiklatin. Farenize ait baglantiyi tiklattiktan
sonra Bluetooth Eslestirme Kullanici Kilavuzu baglantisini gérmek icin Kullanici
kilavuzlar secenedini tiklatin.

LLlo6 BrkopurcToBYBaTK MULLY Bluetooth®, cnoyaTky HeobxinHo CTBOpPUTM Napy
MWLLIi 3 KOMIM'HOTEPOM (MiAKIFYUTL i).

MPUMITKA. LLl06 BMKOPWCTOBYBATW MULLLY 3 KOMMTHOTEPOM Mif, KepyBaHHAM OC
Windows® 7 3 nporpamHmm 3abe3nedeHHam Intel® Bluetooth, o6epite Manenb
KepyBaHHS > ilucneTyep npuctpois > Papiomoaynb Bluetooth. Knaurits
NpaBoH KHOMKOH MU1LLI Be3apoToBuii 38°a30k Bluetooth® Big, Intel®, a noTim
06epiTb KepyBaHHSA XXMBAIGHHAM. 3HIMITb NpanopeLb 3 Nons JL03BO/IUTH
KOMI'I0TepYy BUMMKATH Liel NPUCTPIit 419 eKOHOMIT e/IeKTPOeHeprii.

1. YBIMKHITb KOMM'tOTep i MuLLY Bluetooth.

2. lNepekoHanTech, Lo Bluetooth yBiMKHEHO, Ta BCTAHOBMEHO OCTaHHHO BEPCito
npaveepa Bluetooth.

3. 3anycTiTb MalicTep CTBOPeHHA napw Bluetooth Ha cBoeMy KoMM'rOTEpI.

[N 0TPMaHHA A0AaTKOBO! iHDOPMaLl NeperaiTb Ha CTOPIHKY

http://www.hp.com/support i B6epitb cBoro KpaiHy abo perioH. Y po3aini YerpaHeHue

HeucnpaBHOCTeH (YCyHeHHA HRCNPaBHOCTEN) BBeAITL HOMEP MOAes MULLI

(PO3TALLIOBAHMIA HA HUXHIM YACTUHI MULLI) Ta HATUCHITb KHOMKY MepeiTu. KnauHits

NOCMNaHHA AN BaLLol Moaeni MyLLi, a noTiM snbepite Moci6HMKKM KopucTyBaya, LL06

OTPUMATN NOCUNAHHA Ha ToCibHUK Kopucmysaya 3i cmsopeHHs! napu Bluetooth.
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For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included with your
product.
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Untuk maklumat keselamatan dan pengaturan, lihat Maklumat Produk yang
disertakan bersama produk Anda.

3a [eknapaumm 3a HopMaT1BHM pasropendu 1 6e30MacHOCT HarpaseTe Crpaska
¢ [leknapaummnTe 3a NpoayKTa, BKHYEHN KbM BaLLMA NMPOAYKT.

Informace o predpisech a bezpecnosti jsou uvedeny v dokumentu Dulezité informace
o0 produktu dodaném s produktem.

Se Produktbemaerkninger, som fulgte med dit produkt, for lovgivningsmaessige og
sikkerhedsrelaterede bemaerkninger.

Informieren Sie sich tber die Sicherheits- und Zulassungshinweise. Diese finden
Sie in den Produktmitteilungen, die im Lieferumfang lhres Produkts enthalten sind.

Para obtener informacion normativa y de seguridad, vea los Avisos sobre el
producto que se incluyen con su equipo.

T'ot Ve OELTE TIC ONUELWOELC KXVOVIOHWY KAl HODEAELNC, QVUTPEETE OTO €yYPadO
«XNUELWOELC VL0 TO TTPOIOVY TTOU GUVOSEUEL TO TTPOIOV.

Pour obtenir des informations sur la sécurité et les réglementations, reportez-
vous au document Avis sur le produit fourni avec votre produit.

Obavijesti o propisima i sigurnosti pogledajte u dokumentu Obavijesti o proizvodu
koji je isporucen uz proizvod.

Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza, consultare la documentazione Avvisi
relativi al prodotto fornita con il prodotto.

Normativos un drosibas pazinojumus skatiet dokumenta ,,Pazinojumi par produktu”,
kas ieklauts produkta komplektacija.

Teisiné ir saugos informacija pateikiama pridétuose |spéjimuose dél gaminio.

Ajogi és biztonsagi tudnivaldk a termékhez mellékelt A termékkel kapcsolatos
tajékoztatas cim dokumentumban talalhatok.

Raadpleeg de informatie over voorschriften en veiligheid. Deze vindt u in de
Productkennisgevingen die bij het product zijn meegeleverd.

Se Produktmerknader som fulgte med produktet, angadende opplysninger om
forskrifter og sikkerhet.

Informacje dotyczace przepisow i bezpieczenstwa podano w dokumencie Informacje
o produkcie dotgczonym do produktu.

Para obter avisos de regulamentacdo e seguranga, consulte os Avisos do Produto
incluidos com o seu produto.

Para obter informacdes regulamentares e de seguranca, consulte o documento
Avisos sobre o Produto incluido com seu produto.

Pentru notificari despre reglementari si despre sigurantd, consultati documentul
Notificari despre produs, care este inclus cu produsul.

YBeooMMeHyst 0 COOTBETCTBMM HOPMaM 1 TDe6OBaHVIﬂM K 6e30MacHoOCTV CM. B JOOKYyMeHTe
«[pMedaHre K NpoayKTam, KOTOPbI BXOOMT B KOMMEKT NOCTaBKM U3AENVIS.

Regulatné a bezpecnostné upozornenia najdete v dokumente Oznamenia o vyrobku
dodanom s produktom.

Za upravna in varnostna obvestila glejte Obvestila o izdelku, priloZzena vasemu
izdelku.

Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet tuotteen mukana toimitetusta
Tuotetta koskevat ilmoitukset -asiakirjasta.

Za obavestenja o propisima i bezbednosti pogledajte ,Obavestenja o proizvodu*
koja se dobijaju uz proizvod.

Myndighets- och sakerhetsinformation finns i Produktmeddelanden som medféljer
produkten.
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SaNGaN)

Yasal diizenleme ve giivenlik bilgileri icin, Griintintizle birlikte verilen Uriin Bildirimlerine
basvurun.

3ayBarkeHHs LL0A0 A0TPMMAHHA 3aKOHOAaBCTBa Ta NPaBun TeXHIKM 6e3nekn ame.
y MOKYMEHTI «3ayBaXkeHH$ LLIOA0 BUKOPUCTAHHA BUPOOY», AKMA OAAETHCS [0 LibOro
BMPOOY.
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Bluetooth is a trademark owned by its proprietor and used by

Hewlett-Packard Company under license. Intel is a trademark of Intel Corporation
in the U.S. and other countries. Windows is a trademark of the Microsoft group of
companies.

The information contained herein is subject to change without notice. The only
warranties for HP products and services are set forth in the express warranty
statements accompanying such products and services. Nothing herein should
be construed as constituting an additional warranty. HP shall not be liable for
technical or editorial errors or omissions contained herein.
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